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በእንተ

(compositum e በ፡ et እንተ፡) praep. ,
quae ante pron. suff. formam በእንቲአ፡ (de qua
vid. Dillmann 1857 § 167,2; Dillmann 1857
§ 150,b) assumit, ut: በእንቲአየ፡, በእንቲአሁ፡
(በእንቱ፡ Jes. 29,22 in Cod. Laur. nonnisi errore
calami pro በእንተ፡ ዝንቱ፡ scriptum videtur);
1)  quod attinet ,  de  (in specie post verba
animadvertendi et dicendi): ወበእንተሰ፡ ይእቲ፡
ዕለት፡ አልቦ፡ ዘያአምራ፡ Marc. 13,32; 1 Cor. 7,1;
1 Cor. 16,1; 1 Cor. 16,12; ኵሉ፡ ዘበእንቲአየ፡
Luc. 22,37; Luc. 24,27; ዘበእንቲአሁ፡  quod ad
eum attinet  Sx. Masc. 7 Enc.; ምንተ፡ እሬሲ፡
በእንተ፡ ወልድየ፡ 1 Reg. 10,2; Act. 15,6; Jud.
21,7; Gen. 17,20; Gen. 24,9; Hen. 25,2; ሰማዕኩ፡
በእንቲአከ፡ Gen. 41,15; ሐሰወ፡ በእንቲአሁ፡ Lev.
5,22; እትናገር፡ ኀበ፡ አቡየ፡ በእንቲአከ፡ 1 Reg.
19,3; Jer. 21,2; Ps. 90,11; ነገር፡ በእንተ፡ Jes.
15,1; Matth. 17,13; Hebr. 1,7; Hebr. 1,8; Hebr.
11,22; 1 Thess. 5,1; Hen. 1,3; ጸርሐ፡ ኵሉ፡
ሕዝብ፡ ኀበ፡ ፈርዖን፡ በእንተ፡ እክል፡ Gen. 41,55.
In titulis vel inscriptionibus capitum crebro
በእንተ፡ ከመ፡  de eo quod  vel በእንተ፡ ዘከመ፡,
ut Matth. 14,22 tit.; Matth. 17,1 tit.; Matth.
26,17 tit.; በእንተ፡ ከመ፡ መፍትው፡ አንስት፡
ይትአዘዛ፡ ለአምታቲሆን፡  Did. 3; {DiL.0776}
ተግሣጽ፡ በእንተ፡ ከመ፡ ኢመፍትው፡ ይቅበጹ፡
ተስፋ፡ Chrys. Ta. 9. 2)  ob ,  propter ,  causa ,
gratia : Matth. 5,10; Matth. 5,11; Matth. 10,18;
Matth. 10,39; Matth. 18,13; Marc. 3,5; Marc. 4,17;
Marc. 6,17; Marc. 6,26; Marc. 7,29; Joh. 3,29;
Joh. 4,39; Joh. 7,13; Joh. 11,15; Joh. 12,9; Act.
28,20; Rom. 4,25; Gen. 12,3; Gen. 12,13; Gen.
20,11; Gen. 20,18; Gen. 30,27; Gen. 39,5; Gen.
43,18; Ex. 18,8; Deut. 4,21; 2 Reg. 9,1; 2 Reg.
13,2; Job 42,8; በእንቲአሃ፡ (ለኀጢአት፡) ኵልነ፡
ንመውት፡ Sir. 25,24; በእንቲአሁ፡ የኀስሩ፡ Sir. 41,7;
በእንቲአክሙ፡  Jes. 43,14; Jes. 52,5; Jer. 15,4;
በእንቲአየ፡  Jon. 1,12; በእንተ፡ ምንት፡  cur ,  quare
,  quam ob rem?  Jer. 9,12; Matth. 17,19, al.;
በእንተዝ፡ vel በእንተ፡ ምንት፡   ideo ,  propterea
Matth. 19,5; Prov. 17,17; Ps. 1,6; Jes. 65,13; Jer.

8,10; Jer. 9,15 al.; በእንተ፡ ዘ፡   propterea quod
,  quia ,  quoniam  Lev. 16,1; Judith 8,9; Hen.
13,2 al. a) de pretio:  pro  Gen. 29,18; Gen. 29,20;
ኢትሀጐል፡ ዐርከከ፡ በእንተ፡ ወርቅ፡ ቀይሕ፡ Sir.
7,18; ተባአስ፡ በእንተ፡ ጽድቅ፡ Sir. 4,28. b)  in
gratiam  alicujus vel  pro  aliquo (ὑπέρ), Rom.
8,32; Rom. 9,3; Tit. 2,14; 1 Joh. 3,16; Job 1,5;
1 Reg. 7,5; Esth. 4,8; Hen. 15,2. c) in formulis
obtestandi et adjurandi:  per  (um…. willen), ut
Cod. Mus. Brit. LIV,7; በእንተ፡ ማርያም፡ ንዑ፡
ባርኩነ፡   per Mariam  (sc. obtestor vos, vel:
in gratiam   Mariae )  agite benedicite nobis ,
Sx. Masc. 21 Enc. 3) etiam de causa efficiente
(vid. እንተ፡ ኀበ፡):  per , διά c. Gen., ተዘከር፡
ከመ፡ በእንቲአሆሙ፡ ተወለድከ፡ Sir. 7,28; ብዙኃን፡
ተሀጕሉ፡ በእንተ፡ ወርቅ፡ Sir. 8,2; Rom. 5,2; Rom.
11,36; 1 Cor. 8,6; Gal. 1,1; Hebr. 1,2 rom.;
በእንተ፡ ወልዱ፡ ይቀውም፡ διὰ τοῦ υἱοῦ τοῦ
θεοῦ βαστάζεται Herm. p. 90; እለ፡ ተጸውዑ፡
በእንቲአሁ፡  οἱ κεκλημένοι ὑπ᾽ αὐτοῦ Herm. p.
90.
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